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•Please read this entire guide before beginning•Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer•Gelieve deze gids volledig door te lezen voordat u begint
•Por favor, lea detenidamente este manual antes de empezar•Si prega di leggere attentamente la guida all`uso prima di utilizzare
•Bitte lesen Sie die ganze Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, ehe Sie beginnen•Lue tämä opas kokonaan ennen kuin aloitat•Läs hela handboken innan du använder apparaten
•Les hele bruksanvisningen før du starter•Læs hele denne vejledning før du går i gang•Перед началом эксплуатации полностью прочтите настоящее пособие
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AUTOMATIC CAT TEASER

JEU CASSE-TÊTE AUTOMATIQUE POUR CHATS

AUTOMATISCHE KATTENPLAGER

JUGUETE AUTOMÁTICO PARA GATOS

GIOCO AUTOMATICO PER GATTI

AUTOMATISCHES KATZENSPIELZEUG

AUTOMAATTINEN KISSAN HÄRNÄYSLAITE

AUTOMATISK KATTLEKSAK

AUTOMATISK KATTELEKE

AUTOMATISK LEGETØJ TIL KAT

АВТОМАТИЧЕСКОЕ УСТРОЙСТВО  
ДЛЯ ИГРЫ С КОШКОЙ
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Radio Systems Corporation, Radio Systems Petsafe Europe Ltd., Radio Systems 
Australia Ltd. et tout autre filière ou marque de Radio Systems Corporation peuvent-
être collectivement désignées par « nous » à partir de la lecture de ce document.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Description des termes et symboles utilisés dans ce manuel

 AVIS indique les pratiques d’utilisation sûre qui ne sont pas relatives aux 
blessures corporelles.

 Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
•	 Il ne s’agit pas d’un jouet des enfants.
•	 Ne laissez pas les jeunes enfants utiliser ce produit pour jouer avec votre 

animal de compagnie sans la surveillance d’un adulte.
•	 Vérifiez régulièrement ce produit afin de détecter tout dommage et jetez-le 

immédiatement s’il présente des marques d’usure ou s’il est cassé.
•	 Si vous remarquez que votre animal de compagnie se comporte de manière 

inhabituelle, interrompez immédiatement l’utilisation du produit.
•	 Il est recommandé aux propriétaires d’animaux de compagnie de jouer avec 

le produit mais également de fournir à leurs animaux domestiques toute une 
variété d’activités, de stimulations ainsi que des exercices quotidiens dont 
la quantité est déterminée par vous en collaboration avec votre vétérinaire. 
Participez aux sessions de jeux avec votre animal domestique, faites preuve 
d’attention, prenez-le dans les bras et encouragez-le.

A

B
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Installation des piles
•	 Retirez la trappe du compartiment des piles, située sur la partie inférieure 

du jouet (A).
•	 Insérez 3 piles AA dans le compartiment des piles (B).
•	 Replacez la trappe du compartiment puis assurez-vous qu’elle est bien fermée.

Mode d’emploi
Pour utiliser le jouet, placez-le sur une surface plane résistante.

Mode « jouer une seule fois »
•	 Enfoncez puis relâchez le bouton d’alimentation  situé en haut du jouet pour 

le mettre sous tension.
•	 Le jouet doit émettre un unique bip sonore, indiquant qu’une session de jeu 

unique a été activée.
•	 Le jouet s’éteindra automatiquement après 10-15 minutes.
•	 Si vous souhaitez terminer la session de jeu avant que le jouet ne s’éteigne 

automatiquement, enfoncez le bouton d’alimentation pendant 3 secondes, 
puis relâchez-le. Le jouet émettra deux bips sonores, puis s’éteindra.

Mode « Jeu en votre absence »
Observez votre chat jouer avec le jouet avant d’utiliser le mode « Jeu en votre 
absence ». Assurez-vous que votre chat puisse jouer en toute sécurité lorsque ce 
mode est activé et que le jouet fonctionne correctement avant de laisser votre 
chat seul.
•	 Pour activer plusieurs sessions de jeu au cours de la journée, lorsque le jouet 

est éteint, maintenez enfoncé le bouton d’alimentation  jusqu’à ce que 
le jouet émette 2 bips sonores. Les bips sonores indiquent que le jouet est 
programmé pour 3 sessions de jeu.

•	 La deuxième session de jeu débutera 2 heures après la fin de la première. 
Le jouet émettra un bip sonore au début de la deuxième session de jeu. La 
dernière session de jeu commencera deux heures après la fin de la deuxième.

•	 Chaque session dure 10-15 minutes. Le temps de pause entre les sessions est 
de 2 heures.

•	 La durée totale de fonctionnement du mode « Jeu en votre absence » est de 
4,5 heures.

•	 Si vous souhaitez éteindre le jouet, enfoncez le bouton d’alimentation  
pendant 1 seconde puis relâchez-le.

•	 Chaque fois que le mode « Jeu en votre absence » est activé, et avant de 
laisser votre chat sans surveillance avec le jouet, assurez-vous que ce dernier 
se trouve à un endroit où votre chat peut jouer en sécurité.

Le mode « Jeu en votre absence » doit être utilisé à la discrétion du maître.

Afin de garantir un bon fonctionnement
•	 N’utilisez pas à la fois des piles neuves et des piles usées.
•	 Seules les piles de type identique ou équivalent à celui recommandé doivent 

être utilisées.
•	 Ne pas utiliser à la fois des piles alcalines standard et des piles rechargeables. 
•	 Les piles déchargées doivent être immédiatement retirées.

Remarque importante concernant le recyclage
Veuillez vous conformer aux réglementations concernant les déchets 
d’équipements électriques et électroniques de votre pays. Ne mettez 
pas les piles usagées dans le système de déchets normal. Cet appareil 

doit être recyclé. Si vous n’avez plus besoin de cet appareil, ne le mettez pas 
dans le système de déchets normal. Veuillez le rapporter là où vous l’avez 
acheté pour qu’il soit recyclé. Si vous ne pouvez pas le faire, veuillez contacter 
le service clientèle pour de plus amples informations. Visitez notre site web à 
l’adresse www.FroliCat.com pour obtenir la liste téléphonique des centres de 
services clientèle.

Conformité
Cet équipement a été testé et il est conforme à la directive européenne 
applicable à la compatibilité électromagnétique. Toute modification du 

dispositif non autorisée par Radio Systems Corporation peut annuler la capacité 
de l’acheteur à utiliser le dispositif et annuler la garantie.Ce produit est conforme 
aux dispositions des directives EMC. Vous trouverez la déclaration de conformité à 
l’adresse : www.FroliCat.com/declarations-of-conformity.
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Conditions d’utilisation et limitation de responsabilité
1.	  Conditions d’utilisation 

En achetant ce produit, vous acceptez les termes, conditions et consignes 
d’utilisation tels qu’ils sont stipulés dans ce manuel. L’utilisation de ce produit 
revient à en accepter les termes, conditions et consignes d’utilisation. Si vous 
n’acceptez pas ces termes, conditions et consignes d’utilisation, veuillez 
renvoyer ce produit, inutilisé, dans son emballage d’origine et à vos frais et 
risques, au Service clientèle approprié avec une preuve d’achat afin d’obtenir 
un remboursement complet.

2.	  Utilisation adéquate  
Si vous n’êtes pas sûr que ce Produit soit adapté à votre animal, veuillez 
consulter votre vétérinaire ou un dresseur certifié avant emploi. Une utilisation 
appropriée comprend, entre autres, la consultation de l’intégralité de ce 
manuel ainsi que de l’ensemble des avertissements portant la mention 
« attention ».

3.	  Pas d’utilisation illégale ou interdite 
Ce produit est conçu pour être utilisé exclusivement avec des animaux de 
compagnie. L’utilisation inappropriée de ce produit peut représenter une 
violation des lois fédérales, nationales ou locales.

4.	  Limitation de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun cas 
être tenus responsables pour (i) des dommages directs, indirects, punitifs, 
accidentels, spéciaux ou secondaires, (ii) ni pour des dommages occasionnés 
ou associés à l’utilisation ou à l’utilisation inappropriée de ce produit. 
L’acheteur prend à sa charge les risques et les responsabilités en rapport avec 
l’utilisation de ce produit et dans la pleine mesure prévue par la loi. 

5.	  Modification des termes et des conditions 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier les termes, les 
conditions et les consignes d’utilisation applicables à ce produit. Si de telles 
modifications vous ont été communiquées avant que vous n’utilisiez ce produit, 
elles ont une valeur contractuelle et s’appliquent comme si elles faisaient partie 
du présent document.

Garantie limitée de deux ans, non transférable
Ce produit bénéficie d’une garantie limitée du fabricant. Pour une description 
détaillée, veuillez consulter le site web www.FroliCat.com. Vous pouvez également 
obtenir une copie des conditions de garantie en contactant votre service clientèle 
regional ci dessous:

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 
37932 USA



Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way

Knoxville, TN 37932 USA
865-777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square

Dundalk Co., Louth, Ireland
+353 (0) 76 829 0427

www.FroliCat.com
400-1933-19
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